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Chairman of the LaMSF Road racing commission
Andrejs Kuznecovs

Riga / Riga, 12.06.2018.

&) AMSF

LATVIJAS MOTOSPORTA FEDERACIM

&

TRACK DAYS

moro
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LaMSF generalsekretars / General secretary of
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Kaspars Kulikovs

Riga / Riga, 12.06.2018.

LATVIJAS ATKLATAIS CEMPIONATS
MOTOSOSEJA
Il posms
16.06.2018.

NOLIKUMS
1. DEFINICIJAS

Bikernieku trase (BKSB) ir automobilu un
motociklu trase kopa ar visam eékam un bivém,
kas pieder pie kompleksa, kur$ atrodas Riga,
Latvija.

Pitleins ir 12 metru plata trases josla ar atruma
ierobeZojumu. Ta atrodas starp trases galveno
taisni un trases baveém un Dalibnieku laukumu,
un sakas nobrauksanas vieta no trases un
beidzas iebrauksanas vieta trasé.

Trase ir vienvirziena satiksmes cels, kas pieder
pie BKSB kompleksa un kura mérkis ir nodrosinat
iespéju nodarboties ar motosportu un drosi
attistit brauksanas prasmi un tehniku.

Dalibnieku laukums ir asfaltéts laukums, kas
robezZojas ar Pitleinu un BKSB bivém un kura
sacensibu laika ir izvietoti dalibnieki, to tehnika
un aprikojums.

Skatitaju zonas ir zonas, kas pieder pie BKSB
kompleksa un ir pieejamas skatitajiem sacensibu
véroSanai trase.

Nobrauksanas zonas ir zonas, kas robeZojas ar
trasi un ir izveidotas, lai nodrosinatu no trases
noskréjusu motociklu droStbu un péc iespéjas
mazakus bojajumus.

LATVIAN OPEN ROAD RACING
CHAMPIONSHIP
Round Il
16.06.2018.

SUPPLEMENTARY REGULATIONS
1. DEFINITIONS

Bikernieku trase (BKSB) — a car and motorbike
circuit along with all the buildings and structures
belonging to the complex, located in Riga, Latvia.

Pit lane — a 12-metre wide part of the track
where speed limits apply; it is situated between
the main straight of the track and the track
structures and competitors, beginning with track
run-off and ending with track access.

Track — a one-way traffic road belonging to the
composition of BKSB whose purpose is providing
the possibility of engaging in motorsports and
the safe development of driving skills and
technique.

Paddock — an asphalted area bordering the pit
lane and the BKSB structures where the
competitors and their equipment are allocated.

Spectator area — an area belonging to the
composition of BKSB that can be accessed by the
spectators for observing the activities on the
track.

Run-off area — an area bordering the track that
has been established in order to ensure the
safety of any vehicles that run off the track and
minimum damage thereto.
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Evakuacijas cel$ ir cels, kas ved apkart trasei,
caur Dalibnieku laukumu un skatitaju zonam, un
ir paredzéts 1pasSo transporta [lidzek|u
(neatliekamas mediciniskas palidzibas dienesta,
glabsanas un ugunsdzésibas dienesta
transportam, evakuatoram utt.) satiksmei.

Trases personals ir BKSB pilnvaroti darbinieki,
kuriem ir tiestbas dot noradijumus BKSB varda.

SpoléSana ir nekustiga vai |éni braucosa
transportlidzekla ritenu parmeérigi atra grieSanas
tada veida, kas boja asfaltu.

Trases amatpersona ir sacensibu amatpersona,
kura trasé sacensibu laika, pirms sacensibam vai
péc sacensibam informé vai dod noradijumus
dalibniekiem.

Organizators ir persona, kura riko sacensibas,
kas notiek uz $1 Nolikuma pamata

Organizatora personals ir Organizatora
pilnvaroti darbinieki, kuriem ir tiesibas dot
noradijumus Organizatora varda.

Dalibnieks ir sportists, kurs piedalas sacensibas.

Sacensibas ir motosporta sacensibas, kas tiek
orgnaizétas uz ST Nolikuma pamata.

Sporta protests ir rakstveida sidziba, ko kads
daltbnieks ir iesniedzis par cita dalibnieka ricibu
sacensibu laika.

Tehniskais protests ir rakstveida sudziba, ko
kads dalibnieks ir iesniedzis par neatbilstosu
tehnisko risinajumu, ko ir izmantojis cits
dalibnieks.

Oficialais zinojumu délis ir zinojumu délis
timek|vietné www.balticrr.eu, kur tiks publicéti
visi oficialie dokumenti.

2. SACENSIBU ORGANIZACIJA

2.1. Sacensibas tiek organizétas saskana ar:

Evacuation route — a road surrounding the track
and passing through the Paddock and the
spectator area with the purpose of traffic of
special purpose vehicles (ambulance, fire
engines, tow trucks, etc.).

Track personnel — authorised personnel of BKSB
who have the right to issue orders on behalf of
BKSB.

Burnout — having the wheels of a stationary or
slowly moving vehicle spin in a manner that
damages the asphalt.

Track official — a competition official who
informs or instructs the competitors on the track
during the race, prior to the race or following the
race.

Organiser — the person organising the
Competition to be held on the basis of these
instructions.

Organiser personnel — authorised personnel of
the Organiser who have the right to issue orders
on behalf of the Organiser.

Competitor — an athlete participating in the
Competitions.

Competition — a motorsports competition to be
organised on the basis of these general
instructions.

Sporting protest — a complaint submitted by a
Competitor in writing concerning the behaviour
of another Competitor during the Competition.

Technical protest — a complaint submitted by a
Competitor in writing concerning the technical
solution used by another Competitor.

Official noticeboard — a noticeboard situated on
the website www.balticrr.eu where all the
official documents will be published.

2. ORGANISATION OF COMPETITION

2.1 The Competition shall be organised in
compliance with the following rules and
regulations:
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e  LaMSF Sporta kodeksu; e LaMSF Sporting Code;
e latvijas MotosSosejas noteikumu e Latvian Road Racing Code;
kodeksu; e latvian Open Road Racing
e Latvijas atklata ¢empionata motososeja Championship Regulations 2018

nolikumu 2018 (ieskaitot tehniskos
noteikumus attiecigajam klasém);
e S0 Nolikumu.

Sacensibas tiek rikotas BKSB (www.bksb.lv)
datuma3, kas noradits st Nolikuma sakuma.

2.2. Sacensibu statuss un kategorija. Norises
vieta.

2.2.1. Latvijas atklatais cempionats motososeja
un Lietuvas ¢empionats motososeja.

2.2.2. Tas ir A kategorijas sacensibas.

2.2.3. Norises vieta — Bikernieku kompleksa
sporta baze (Meistaribas aplis), S.Eizensteina
iela 4, Riga. Licences Nr. (tiks pazinots
vélak, lidz sacensibu sGkumam).

2.3. Organizators:

Sporto klubas “Coffee Racers”

reg.nr. 302485021

Svitrigailos iela 7-302, Vilna, Lietuva
Talrunis: +370 620 73913
info@crmoto.lt

Banka: AB SEB Bankas

Bankas konts: LT097044060007424316

2.4. Sacensibas ir
Motosporta federacija.

registréjusi Latvijas

2.5. Oficialas personas.

Galvenais tiesnesis: Adomas Dautartas (FIM
licence Nr. 12771)

Sacensibu direktors: Jaroslavas Buinauskas
LaMSF Motososejas komisijas parstavis: Maris
Ralfs Mundi

Galvenais sekretars: TBA (tiks pazinots velak)
Tehniskas komisijas priekSnieks: TBA (tiks
pazinots vélak)

Distances priekSnieks: Adomas Dautartas (FIM
licence No. 12771)

(including technical requirements for
the participating classes);
e these Supplementary Regulations.

The Competition shall be held on the BKSB
(www.bksb.lv) on the date stipulated in the
header of these Supplementary Regulations

2.2 Status of the Competition and category.
Venue.

2.2.1. Latvian Open Road Racing Championship;
and Lithuanian Road Racing Championship.
2.2.2. The Competition has A category.

2.2.3. Venue — Bikernieki Complex Sports Base
(Master circuit), S.Eizensteina iela 4, Riga.
Licence No. (TBA before the race).

2.3 Organiser:

Sporto Klubas “Coffee Racers”

reg.no. 302485021

Svitrigailos str.7-302, Vilnius, Lithuania
+370 620 73913

info@crmoto.lt

Bank: AB SEB Bankas

Bank account: LT097044060007424316

2.4 The Competition is registered by: Latvian
Motosport Federation.

2.5 Officials.

Clerk of the Course: Adomas Dautartas (FIM
licence No. 12771)

Race director: Jaroslavas Buinauskas
Representative of LaMSF Road
Commission: Maris Ralfs Mundi
Secretary of the competition: TBA
Chief Scrutineer: END

Racing

Chief Marshal: Adomas Dautartas (FIM licence
No. 12771)
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Galvenais hronometrists: TBA (tiks pazinots
vélak)

Par glabsanu atbildiga amatpersona (CRO):
Vytautas Dalibagas

3. ZINAS PAR SACENSIBAM
3.1. Vispariga informacija

Viena apla garums: 3580 m.

Brauksanas virziens: pulkstenraditaja virziena.
Trases virsma: asfalts.

Dalibnieku skaits: lidz 70.

3.2. Sacensibu klases

Superbike

Supersport 600 / Superstock (Lietuva)
B1200

B600 (Lietuva)

C (pretendent)

Street

3.3. Sacensibu ilgums un starta procedira.

3.3.1. Visam klasém ir grupas starts.
3.3.2. Sacensibu ilgums ir aprakstits pielikuma
“Laika grafiks”.

3.4. Starta reZga veidoSana.

3.4.1. Pirmajam un otrajam braucienam Starta
rezgi veido atbilstoSi uzraditajam labakajam
laikam kvalifikacija. Ja divi vai vairaki daltbnieki
sasniedz vienadu apla laiku, prioritati pieskir
daltbniekiem, kurs$ pirmais ir sasniedzis attiecigo
apla laiku.

3.4.2. Kvalifikacija ir janobrauc vismaz divi (2)
apli, lai iegltu tiesibas startét brauciena.

3.5. Kvalifikacijas un sacensibu rezultatus publicé
uz oficiala zinojumu déla.

3.6. Zirijas komisijai ir tiesibas izslégt no
piedalisanas brauciena dalibniekus, kuru
labakais kvalifikacijas apla laiks neatbilst 115%
laika ierobezojuma prasibai.

Chief Timekeeper: TBA

Chief Rescue Officer (CRO): Vytautas Dalibagas

3. DATA OF COMPETITION
3.1 General data.

Length of one lap: 3580 m.
Driving direction: clockwise.
Track surface: asphalt.

Number of Competitors: up to 70.

3.2 Competition classes

Superbike

Supersport 600 / Superstock (Lithuania)
B1200

B600 (Lithuania)

C (pretendent)

Street

3.3 Duration of races and start procedure.

3.3.1 All the participating classes have group
starts.

3.3.2 The length of the races is described in the
appendix “Timetable”.

3.4 Formation of the starting grid.

3.4.1. The starting grid of the first and the second
race shall be determined by the best lap time
achieved in the qualifying. In the event that two
or more Competitors achieve the same lap time,
the Competitor who achieved the respective lap
time first shall be given priority.

3.4.2 Minimum two (2) laps must be completed
in qualification to get the right to start in race.

3.5 The results of qualifying and races shall be
published on the official noticeboard.

3.6 Race Direction shall have the right to exclude
Competitors whose best qualifying lap times do
not meet the 115% time limit requirement from
participating in the race.
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3.7. Paragrs starts. Sods par paragru startu ir
divdesmit (20) sekunZu pieskaitisana pie
attieciga dalibnieka finisa laika.

3.8. Llai klasificetos brauciena rezultatam,
daltbniekam ir janobrauc vismaz 75% brauciena
distances un kameér vins ir kontakta ar motociklu
jaskerso finisa linija 5 minasu laika péc brauciena
uzvaréetaja.

3.9. Atrums Pitleina ir ierobeZots Iidz 50 km/h.
Sods par attieciga atruma parsniegSanu ir $ads:

e pirmaja atruma ierobeZojuma parsniegsanas
gadijuma par 0-20 km/h — 5 eiro par katru
parsniegto 1 km/h;

e ja atruma ierobezojums ir parsniegts vairak
neka par 20 km/h — 20eiro par katru
parsniegto 1 km/h;

e Pitleina atruma ierobeZojuma atkartotas
parsniegSanas gadijuma dalibnieks var tikt
diskvalificéts.

3.10. Visiem dalibniekiem péc braucieniem
obligati ir janovieto motocikli Slégtaja parka.

3.11. Motocikla, kas piedalas sacensibas,
iznemsSana no Slégta parka ir atlauta tikai péc

Tehniskas  komisijas  priekSnieka atlaujas
sanemsanas.
3.12. Pirms oficialajiem treninbraucieniem

motociklam obligati ir jaiziet tehniska parbaude.

3.13. Oficialie treninbraucieni notiek ar laika
kontroli, kura tiek nodrosinata ar hronometrazas
transponderi. Daltbnieka pienakums  ir
nodrosinat, lai treninbraucienu, kvalifikacijas
braucienu un sacensibu braucienu laika pie
dalibnieka  motocikla  batu  piestiprinats
stradajoss transponders.

3.14. Nevienam daltbniekam nav atlauts
piedalities treninbraucienos vai sacensibu
braucienos pirms tehniskas parbaudes izieSanas.
Tehniskas parbaudes laika grafiks ir pieejams uz
oficiala informacijas déla. Dalibnieka pienakums
ir nonemt no motocikla apaksejo aizsargpaneli.

3.7 Jumpstart. Jumpstart shall be penalised by
adding twenty (20) seconds to the finishing time
of the competitor.

3.8 Competitor needs to cover at least 75% of
the race distance and cross the finish line during
5 minutes after the winner of the race while he
is in contact with his vechile to get the result
from the race.

3.9 The speed on the pit lane shall be limited to
50 km/h. The penalties for exceeding the
respective speed are as follows:

e in the first instance of exceeding the
speed limit by 0-20 km/h, 5 euros for
every 1 km/h in excess;

e when exceeding the speed by more than
20 km/h, 20 euros for every 1 km/h;

e inthe case of repeated exceeding of the
pit lane speed, the Competitor may be
disqualified from the Competitions.

3.10 The Parc Fermé shall be mandatory for all
Competitors after races.

3.11 Removal of a competing vehicle from the
Parc Fermé shall only be permitted following the
granting of permission by the Chief Scrutineer.

3.12 It is obligatory to pass scrutineering before
official trainings.

3.13 There will be timekeeping during official
trainings. The Competitor has the obligation to
assure that working timing transponder is fixed
to his vechile during trainings, qualification and
race.

3.14 No Competitor shall be allowed to
participate in the trainings nor races before
passing scrutineering. Timetable of scrutineering
is available on the official information board.
Competitor has the obligation to remove the
belly pan before scrutineering. Removed belly
pan must be presented to scrutineers.
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Nonemtais apak3€jais aizsargpanelis ir jauzrada
Tehniskajiem kontrolieriem.

4. REGISTRESANAS SACENSIBAM

4.1. Péc ieprieksregistrésanas dalibnieku
pieteikumus iesniedz, izmantojot timeklvietni
www.balticrr.eu, izvéloties no  saraksta
sacensibas, kuram persona vélas registréties.

4.2. leprieksregistrésanos atver ST Nolikuma
publicésanas datuma un ta tiek slegta
15.06.2018.

SVARIGI!

4.2.1. Ja lidz 4.2. punkta minétajam datumam
nebis vismaz izdaritas 50 registracijas un veikta
attieciga priekSapmaksa, Organizatoram ir
tiesibas atcelt sacensibu dienu. Sada gadijuma
visas samaksatas maksas tiks atmaksatas
daltbniekiem.

4.3. Dalibnieks ir ieprieksregistréjies, ja Idz
4.2. punkta noteiktajam terminam ir izpildijis
sadus nosacijumus:

4.3.1. dalibnieks ir iesniedzis
noradito registracijas pieteikumu;
4.3.2. maksas par dallbu sacensibas ir
samaksatas ar parskaitijumu uz 2.3. punkta
noradito Organizatora bankas kontu.
Pieradisanas pienakums attieciba uz registracijas
maksu samaksasanas noteikuma izpildi ir
dalibniekam. Jebkadi un visi izdevumi, kas saistiti
ar registracijas maksu samaksu, ir jasedz
dalibniekam.

4.1. punkta

4.4. Péc ieprieksregistracijas beigam registracija
sacensibam ir iespéjama sacensibu sekretariata
atbilstosi sacensibu grafikam.

4.5. lesniedzot piedaliSanas
dalibnieks apliecina un garantg, ka:

pieteikumu,

4.5.1. apnemas ievérot So Nolikumu un punkta
2.1. noraditos dokumentus;

4. REGISTERING FOR COMPETITION

4.1 Upon pre-registration, the participation
applications shall be submitted via the website
www.balticrr.eu, choosing the competition from
the list that the person wishes to register for.

4.2 Pre-registration shall be opened as of the
publication of these Supplementary Regulations
and it shall be closed on 15.06.2018.

IMPORTANT:

4.2.1. If by the date stated in clause 4.2. there
will not be at least 50 registrations and
prepayments, Organizer has the right to cancel
the race day. In this case all fees which have been
payed will be returned for participants.

4.3 A Competitor has pre-registered if, by the
term provided in clause 4.2, he has complied
with the following conditions:

4.3.1 the Competitor has submitted the
registration application specified in clause 4.1;
4.3.2 the entry charges for the competition have
been paid to the bank account of the Organiser
specified in clause 2.3. The burden of proof with
regard to proving compliance with the term of
paying the entry charges lies with the
Competitor. Any and all expenses related to
paying the entry charges shall be borne by the
Competitor.

4.4 Following the closing of the pre-registration,
registering for the competitions shall be possible
at the secretariat of the Competition pursuant to
the Competition schedule.

4.5 By submitting a participation application, the
Competitor represents and warrants that:

4.5.1 he undertake to comply with these
Supplementary Regulations and documents
stipulated in clause 2.1.;
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4.5.2. motocikls atbilst
noteikumiem un prasibam;
4.5.3. dalibnieks ir atbildigs par hronométrazas
transpondera pazaudésanu vai sabojasanu;
4.5.4. dalibnieks ir atbildigs par visiem trasei un
trases kompleksa blvém raditiem bojajumiem,
un dalibnieks vélakais 10 dienu laika no
attiecigas prasibas sanemsanas kompensé
attiecigos zaudéjumus;

4.5.5. dalibnieks saprot, ka piedalisanas
motosporta sacensibas apdraud vina dzivibu un
veselibu, un sacensibam izmantoto
transportlidzekli un aprikojumu, bet tomér
piekrit piedalities sacensibas uz savu atbildibu.
Organizators, Organizatora komandas locekli,
trases ipasnieks un trases 1pasSnieka komandas
locekli nav atbildigi ne par kadiem iesp&jamiem
negadijumiem un to sekam. Dalibnieks ieprieks
minétas personas atbrivo no jebkadas atbildibas.
4.5.6. Dalibnieks ir atbildigs par jebkadu
kaitéjumu, kas radits sacensibas daltbniekiem vai
tresajam pusém. Ja kaitéjums ir nodarits
vairakam personam, un pusém neizdodas panakt
vienoSanos, stridu atrisina Latvijas Republikas
tiestbu aktos noteiktaja kartiba. Organizators,
Organizatora komandas locekli, trases Tpasnieks
vai trases 1pasnieka komandas locekli nekados
apstaklos nav $adu stridu puses.

tehniskajiem

4.6. Arvalstu dalibnieka nacionalajai federacijai ir
jaapstiprina, parakstot registracijas veidlapu, ka
attiecigajam dalibniekam ir apdrosinasana
atbilstosi FIM prasibam.

4.7. Papildus FIM Sporta kodeksa prasibam,
dalibnieki un to komandas dalibnieki ar savu
piedaliSanos atsakds no visam tiesitbam
skiréjtiesa vai tiesa vai kada cita veida, kas nav
noradits FIM Sporta kodeksa, iesniegt prasibu un
protestu pret Organizatoru vai ta parstavjiem,
kuri varétu bat atbildigi par zaudéjumu radisanu
saistiba ar Organizatora, ta amatpersonu,
parstavju vai agentu darbitbam vai bezdarbibu,
vai to darbibu vai bezdarbibas veicinasanu,
izpildot So Nolikumu.

4.5.2 the competing vehicle corresponds to the
technical conditions and requirements;

4.5.3 the Competitor shall be liable for the loss
of or damage to the timing transponder;

4.5.4 the Competitor shall be liable for all the
damage caused to the track and the structures
of the track complex and the Competitor shall
compensate for the respective damage within 10
days at the latest as of the receipt of the
respective claim;

4.5.5 the Competitor wunderstands that
participating in motorsports competitions poses
a hazard for their life and health as well as the
equipment to be used, but nevertheless agrees
to participate in the competitions at their own
liability. The Organiser, the team members of the
Organiser, the track owner and the team
members of the track owner shall not be liable
for any possible accidents and the consequences
thereof. The Competitor shall discharge the
aforesaid persons from any liability;

4.5.6 the Competitor shall be liable for any
damage caused to the participants in the
competitions or to third parties. In the event that
the damage was caused by several persons and
the parties fail to reach an agreement, the
dispute shall be resolved pursuant to the
procedure provided in the legislation of the
Republic of Latvia. Under no circumstances shall
the Organiser, the team members of the
Organiser, the track owner or the team members
of the track owner be parties to such disputes.

4.6 National federation of foreigin competitor
must confirm by signing the registration form
that competitor has the isurance according to
FIM.

4.7 In addition to the requirements of the FIM
Sporting Code, contestants and their crew
members with their participation disclaim all
their rights to file a complaint and make a
protest against organizers or agents through
arbitration or through court or in some ohter
way, that is not mentioned in the FIM Sporting
Code, what deals with the remedy of the
damage, which they may be responsible for
causing it regarding to the acts or inactivity of
the organizer, his officials, representatives or

7
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5. REGISTRACIJAS MAKSAS
5.1. Registracijas maksas:

Maksajums lidz 11.06.2018. /
Maksajums péc 11.06.2018

Superbike 75€/100€
Supersport 600 / Superstock 75€/100€
B1200 75€/100€
B600 75€/100€
C (pretendent) 75€/100€
Street 75€/100€
5.2. Péec ieprieksregistrésanas registracijas

maksas maksa Organizatoram lidz 5.1. punkta
noraditajam terminam, un pirms registracijas
beigam, ja registracija ir péc ieprieksregistracijas
termina beigam.

5.3. Ja dalibnieks piedalas vairak neka viena

klasé, dalibniekam ir jamaksa 50% no
registracijas maksas par katru papildu klasi.

5.4. Ja dalibnieks ar Distances priekSnieka
[Emumu tiek izslégts no sacensibam, samaksatas

registracijas maksas netiek atmaksatas.

5.5. Péc dalibnieka izstasanas no sacensibam

samaksatas  registracijas maksas  netiek
atmaksatas.
5.6. Ja iepriekSregistréjies dalibnieks pirms

iepriekSregistracijas termina beigam pazino
Organizatoram par nepiedaliSanos sacensibas
tada formata, kas var tikt reproducéts
rakstveida, tad vinam tiek atmaksati 50% no
samaksatajam registracijas maksam.

5.7. Registracijas maksu samaksa uz vietas
(registréjoties sacensibam) ir iespéjama tikai
skaidra nauda.

agents in completing this guide or which
contributed to their activity or came from their
inactivity.

5. ENTRY FEES

5.1 Entry fees:

Payment till 11.06.2018./Payment after

11.06.2018.
Superbike 75€/100€
Supersport 600 / Superstock 75€/100€
B1200 75€/100€
B600 (LT) 75€/100€
C (pretendent) 75€/100€
Street 75€/100€

5.2 Upon pre-registration, the entry charges
shall be paid to the Organiser by the term
specified in clause 5.1, and before the end of
registration in case of registration after the end
of the pre-registration term.

5.3 If a Competitor participates in more than one
class, they shall pay an entry charge of 50% for
each additional class.

5.4 In the event that a Competitor is excluded
from the competitions by a decision of the Clerk
of Courses, the paid entry charges shall not be
refunded.

5.5 Upon the withdrawal of a Competitor from
the competitions, the paid entry charges shall
not be refunded.

5.6 Inthe event that a pre-registered Competitor
notifies the Organiser of non-participation in the
competitions before the end of the pre-
registration term in a format that can be
reproduced in writing, 50% of the paid entry
charges shall be refunded.

5.7 Payment of the entry fees at place (during
registration for the competition) is possible
only in cash.
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6. REKLAMA

6.1. Uz dalibnieku motocikliem pirms tehniskas
parbaudes obligati ir jabat uzliktam reklamas
uzlimém. Ir iespéjams atteikties no pienakuma
uzlikt reklamas uzlimi, samaksajot dubultu
registracijas maksu par katru nonemto uzlimi.

6.2. Summa, kas noradita 6.1.punkta, ir
jasamaksa ar parskaitijumu uz Organizatora
bankas kontu vai kasé pirms registracijas termina
beigam.

6.3. Dalibnieki, kuri neuzliek obligatas reklamas
uzlimes un nav samaksajusi 6.1. punkta noradito
maksu par uzlimju nonemsanu, tiek diskvalificéti.

7. AUDIOVIZUALIE MATERIALI

7.1. Organizatoram ir tiesibas péc saviem
ieskatiem izmantot audiovizualos materialus, kas
ir raditi sacensibu gaita, nevienam nemaksajot
nekadas papildu maksas par to un bez jebkadam
Tpasam atlaujam.

8. LEMUMU SPEKA  STASANAS

APSTRIDESANA

UN

8.1. Distances prieksnieka Iémumi stajas spéka
to parakstiSanas bridi un tiek publicéti uz oficiala
zinojuma déla.

8.2. Visi protesti ir jaiesniedz atbilstoSi LaMSF
Sporta kodeksam, un ir jasamaksa protesta
nodroSinajums. NodroSinajums par protestu
attieciba uz rezultatiem ir EUR 100,- un attieciba
uz motociklu vai degvielu — EUR 350,-.

8.2. Protests ir jaiesniedz rakstveida desmit (10)
minasu laika péc klases rezultatu pazinosanas.

8.4. Péc protesta apmierinasanas personai tiek
atmaksats tas samaksatais nodroSinajums. Ja
protests nav apmierinats, nodroSinajumu
neatmaksa.

6. ADVERTISING

6.1 The mandatory advertising stickers must be
put to the Competitors vehicle before
scrutineering. It is possible to withdraw from the
obligation of wearing the advertising sticker by
paying the double amount of entry charges for
every removed sticker.

6.2 The amount specified in clause 6.1 shall be
paid to the bank account or cash office of the
Organiser before the end of term of registration.

6.3 Competitors who do not wear the mandatory
advertisement stickers and have not paid the
charges for removal of stickers specified in
clause 6.1 shall be disqualified.

7. AUDIO-VISUAL MATERIALS

7.1 The Organiser shall, at its own discretion,
have the right to use the audio-visual materials
produced in the course of the Competitions
without paying any additional charges therefor
to anyone and without receiving any specific
approvals.

8. ENTRY INTO FORCE AND CONTESTATION OF
DECISIONS

8.1 The decisions of the Clerk of Courses shall
enter into force as of the moment of signature
and they shall be published on the official
noticeboard.

8.2 All the protests must be applied according
LaMSF Sporting Code and protest security must
be paid. The security for protest of results is 100€
and for vechile or fuel 350€.

8.3 Protest must be applied in written form
during ten (10) minutes after the results of
results of the class.

8.4 Upon the satisfaction of a protest, the
security paid by the person who submitted the
protest shall be refunded. Upon non-satisfaction
of the protest, the security shall not be refunded.
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kas nav
punkta
Galvenais

8.5.
aprakstiti
noraditajos
tiesnesis.

Jebkadus neatrisinatus stridus,
Saja  Nolikuma vai 2.1.
dokumenos, atrisina

9. VISPARIGIE NOTEIKUMI

9.1. Maksimalais atlautais transportlidzek|u
atrums stavlaukuma un skatitaju parvietoSanas
zonas ir kajamgajéju parvietoSanas atrums
(maks. 10 km/h).

9.2. Transportlidzeklu novietosana ir atlauta tikai
vietas, kas ir apzimétas ka stavvietas. Nepareizi
novietotus transportlidzeklus var aizvakt par
transportlidzek]a ipasnieka lidzekliem.

9.4. Nepiedero$sam personam ir aizliegts stavet
NobraukSanas zonas un evakuacijas celos,
iznemot, ja persona $adas vietas nokluva
izbraukSanas no trases rezultata.

9.5. Personam bez transportlidzekla vadisanas
tiestbam ir aizliegts izmantot transportlidzek|us.
Bérnu vecaki vai vecaku pilnvarotie parstaviji ir
atbildigi par bérnu darbibam.

9.6. Ir aizliegts radit troksni no plkst. 21:00
vakara lidz plkst. 08:00 no rita. Attiecigaja laika
posma ir aizliegts ieslégt transportlidzekju
dzinéjus, kuru trokSnu limenis parsniedz troksnu

fmeni, kas atlauts transportlidzekliem celu
satiksmeé.
9.7. Ir aizliegt glabat jebkadas preces un

priekSmetus éku, trases ieejas un izejas prieksa.
Ir stingri aizliegts glabat preces un novietot
transportlidzek|us uz evakuacijas celiem.

9.8. Ir obligati jaievero visi vides aizsardzibas
noteikumi, kas izriet no spéka esoSajiem tiesibu
aktiem. Atkritumu novietosana ir atlauta tikai
tam 1pasi paredzétas vietas, ar noteikumu, ka
atkritumus var ievietot izvietotajos konteineros.
Ja atkritumu konteineri ir pilni, ir aizliegts
novietot atkritumus blakus konteineram. Ja
atkritumu novietoSanas vietas ir konteineri

8.5 Any unresolved disputs that are not
described in these Supplementary Regulations
or documents stipulated in clause 2.1. will be
solved by Clerk of the Course.

9. GENERAL RULES

9.1 The maximum permitted speed of vehicles in
parking lots and spectator traffic areas shall be
the movement speed of pedestrians (max. 10
km/h).

9.2 Parking shall only be permitted in locations
that have been designated as parking spots.
Incorrectly parked vehicles may be removed at
the expense of the possessor of the vehicle.

9.4 Unauthorised persons are forbidden to stay
at the runoff areas and evacuation routes of the
track unless the person has reached such
locations as the result of running off the track.

9.5 The use of motor vehicles by persons without
the right to drive is prohibited. The parents of
children or their authorised representatives are
liable for the activities of children.

9.6 Creating noise from 21:00 in the evening to
08:00 in the morning is prohibited. In the
respective time period, it shall be prohibited to
start the engines of vehicles whose noise levels
exceed the noise level permitted for vehicles in
street traffic.

9.7 Storing any goods or objects in front of
buildings and entrances to and exits from the
track is forbidden. Storing goods and parking
vehicles on evacuation routes is likewise strictly
forbidden.

9.8 Adhering to all environmental rules arising
from valid legislation is mandatory. Depositing
waste shall only be permitted in the specifically
provided locations on the condition that the
waste to be deposited fits in the deployed
containers. If the waste containers are full,
depositing waste beside the container shall be
prohibited. If there are containers for various

10
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dazadiem atkritumu veidiem, atkritumi ir

jasaskiro péc to veidiem.

9.9. Trases teritorija ir stingri aizliegts novietot
videi bistamus atkritumus, ja vien ar konkréta
pasakuma noradijumiem nav noteikta Tpasa videi
bistamu atkritumu glabasanas kartiba. Jebkadas
transportlidzekla bojajumu raditas Skidruma
noplides ir nekavéjoties jalikvidé, un japazino
trases personalam par radito noplidi.

9.10. Ja ir parkapts 9.7., 9.8. un 9.9. punkts,
persona, kura ir radijusi kaitejumu, ir atbildiga
par to.

9.11. Tpasa uzmaniba ir japievér$ ricibai ar
uzliesmojamiem materialiem (degvielu, ellam
utt.), lai nodrosinatu ugunsdrosibu. Uzpildot
transportlidzeklus, tuvuma jaglaba parbaudits
sausa pulvera ugunsdzeésana lidzeklis, kas satur
vismaz 6 kg. ugunsdzésibas vielas, vai cita veida
ugunsdzésibas  Iidzeklis ar tadu  pasu
ugunsdzésanas spéju. Degvielu var glabat tikai
attiecigi nodrosinatas tvertnés, ievérojot visas
ugunsdrosibas prasibas. Persona, kura rikojas ar
uzliesmojoSiem materialiem, ir pilniba atbildiga
par jebkadu sada materidla radito kaitéjumu.
Sods par ugunsdzésanas lidzekla neesamibu ir
EUR 100,-.

9.12. Vides aizsardzibas mérkiem visas iekartas,
kas patéré energiju (gaismekli, apsildisanas,
tehniskas iekartas) ir jaizslédz, kad tas nelieto.

9.13. Elektrotikla izmantoSana ir atlauta tikai ar
iepriek$éju vienosanos ar Organizatoru. Ir stingri
aizliegta neatlautu elektrisko savienojumu
radiSana.

9.14. Par jebkadiem trasei raditiem bojajumiem
ir nekavéjoties japazino  Organizatoram,
iesniedzot rakstveida paskaidrojumu  par
notikuma apstakliem. Ikviena persona, kura rada

bojajumus, ir atbildiga par nodaritajiem
bojajumiem. Bojajumi ietver, bet ne tikai,
bojajumus  barjeram, vartiem, asfaltam,

kabeliem, caurulvadiem, elektrosistemam utt.

types of waste at the locations for depositing
waste, the waste shall be sorted by type.

9.9 Depositing environmentally hazardous waste
on the territory of the track shall be strictly
forbidden unless a specific procedure for storing
environmentally hazardous waste has been
established with the instructions of a specific
event. Any fluid leaks caused by damage to
vehicles shall be immediately eliminated and the
track personnel shall be notified of the pollution
caused.

9.10 In the event of violation of clauses 9.7, 9.8
and 9.9, the person who caused the damage
shall be liable for the damage.

9.11 Special attention shall be paid to handling
flammable materials (fuels, oils, etc.) in order to
ensure fire safety. When refuelling vehicles, a
verified drypowder extinguisher that holds at
least 6 kg. of extinguishing agent or a fire
extinguisher of another type with at least the
same extinguishing capacity shall be keptin close
proximity. Fuel may only be stored in the
respectively provided canisters while complying
with all fire safety requirements. The person
who handles flammable materials shall be liable
in full for any damage caused by the materials.
The absence of a fire extinguished shall be
penalised with a fine of EUR 100,-.

9.12 For the purpose of environmental
friendliness, all devices that consume power
(lighting fittings, heating, technical equipment)
shall be switched off when not in use.

9.13 Using the power grid shall only be
permitted upon prior agreement with the
Organiser. Unauthorised creation of electrical
connections is strictly prohibited.

9.14 The Organiser shall be immediately notified
of any damage caused to the track by presenting
a written explanation concerning the
circumstances of the event. Every person who
causes damage shall be personally liable for the
damage caused. Damage shall include, but is not
limited to, damage to barriers, gates, asphalt,
cables, piping, electrical systems, etc.

11
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9.15 IR STINGRI AIZLIEGTS RADIT CAURUMUS
ASFALTA AR UZRBSANU, STABU IESISANU VAI
JEBKURA CITA VEIDA. Tapat ir stingri aizliegta
spolésana. Sods par caurumu urbSanu asfalta
un/vai spolésanu ir EUR 200,- par katru radita
bojajuma gadijumu.

9.16. Trase, Pitleind un Dalibnieku laukuma ir
stingri aizliegta griléSana un atklatas liesmas
izmantosana.

9.17. Visas iekstelpas un Pitleina ir aizliegta
smékéesana.

9.18. Jebkadas komercialas darbibas, pieméram,
prec¢u un pakalpojumu tirdznieciba un produktu
prezentacija trases teritorija ir atJauta tikai ar
iepriek$eju rakstveida vienosanos.

9.19. Jebkada reklamas materialu izplatiSana
trases teritorija ir atlauta tikai ar iepriekséeju
rakstveida vienoSanos.

9.20. Organizatora darbinieku dotie noradijumi ir
obligati jaizpilda. Ja dalibnieks neievéro
noradijumus, dalibnieku var diskvalificét.

9.21. Visi uzliktie sodi ir jasamaksa pirms
dalibnieka nakosa brauciena, bet ne velak ka
stundas laika no soda uzlikSanas briza.
Organizatoram ir tiesibas nelaut daltbniekam
piedalities brauciena, ja nav samaksats uzliktais
sods. Sodu uzliek ar Galvena tiesnesa lemumu.

10. STAVVIETU SADALE

10.1. Stavvietas Dalibnieku laukuma nevar
rezervet. Dalibniekus izvieto Dalibnieku laukuma
atbilstosi Organizatora noradijumiem.

10.2. Organizatoram ir tiesibas sacensibu gaita
parvietot dalibniekus Dalibnieku laukuma
ietvaros.

9.15 CREATING HOLES IN THE ASPHALT BY
MEANS OF DRILLING, RAMMING POLES OR ANY
OTHER MANNER IS STRICTLY PROHIBITED.
Burnout is likewise strictly prohibited. The fine
for drilling holes in the asphalt and/or burnout is
EUR 200,- for every instance of damage caused.

9.16 Grilling and the use of open fire on the
track, the pit lane and Paddock are prohibited.

9.17 Smoking is prohibited in all indoor rooms
and on the pit lane.

9.18 Any commercial activities such as the sale
of goods and services and product presentation
shall only be permitted on the territory of the
track upon prior written agreement.

9.19 Any distribution of advertising materials on
the territory of the track shall only be permitted
upon prior written agreement.

9.20 The orders issued by the staff of the
Organiser personnel are obligatory. Upon failing
to adhere to the orders, the Competitor may be
disqualified from the Competitions.

9.21 All the imposed fines shall be paid before
the next race of the Competitor, but no later
than within an hour of imposing the fine. The
Organiser shall have the right to not permit a
Competitor to enter a race if the imposed fine
has not been paid. The fines shall be imposed by
a decision of the Clerk of Course.

10. DIVISION OF PARKING LOTS

10.1 Parking lots in the Paddock shall not be
reserved. The Competitors shall be placed in the
competitors” parking lot pursuant to the
instructions of the Organiser.

10.2 The Organiser shall have the right to
relocate Competitors in the Paddock in the
course of the Competitions.

12
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11. APBALVOSANAS CEREMONIJA

11.1. ApbalvoSsanas ceremonija notiek péc
visiem sacikSu braucieniem.

11.2. Tris katras klases dalibniekiem, kas ieguvusi
augstakas vietas, ir obligati japiedalas
apbalvosanas ceremonija.

11.3. Ja lidz ieprieksSregistrésanas beigam kada
klasé ir registréjusies tris vai mazak dalibnieku,
augstako vietu ieguvéjus apbalvo ar diplomiem.

12. HRONOMETRAZAS IERICES

12.1. Dalibniekiem ir janodrosina, lai motocikli,
kas piedalas sacensibas, butu aprikoti ar
hronometrazas transponedri visa sacensibu
laika. Dalibnieki ir atbildigi par iznomatajiem
transponderiem, kas ir piestiprinati pie
transportlidzekliem.

12.2. Ja transponders ir sabojats vai pazaudéts,
daltbniekam ir jakompensé transpondera cena
(EUR 450,-).

seSdesmit
dalibnieka

12.3. Transponderi ir
(60) minGsu  laika péc
brauciena beigam.

jaatdod
pédéja

13. PIELIKUMI

1. PIELIKUMS. Laika grafiks.

11. AWARD CEREMONY

11.1 The award ceremony shall take place after
all races.

11.2 It shall be compulsory for the top three
Competitors of each class to participate in the
award ceremony.

11.3 In the event that three or fewer
Competitors have registered in a certain class by
the end of the preregistration, the top ranking
Competitors shall be rewarded with diplomas.

12. TIMING DEVICES

12.1 The Competitors shall ensure that their
competing vehicle is equipped with a timing
transponder during the entire competition. The
Competitors shall be liable for the rented
transponders that are attached to the vehicles.

12.2 In the case of damage to or loss of a
transponder, the Competitor shall compensate
for the cost of the transponder (EUR 450,-).

12.3 The transponders shall be returned within
sixty (60) minutes as of the end of the race of the
last Competitor.

13. APPENDIXES

ANNEX 1. Timetable.

Sporto Klubas “Coffee Racers”
prezidents / president
Adomas Dautartas
11.06.2018.
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LATVIAN AND LITHUANIAN ROAD RACING CHAMPIONSHIP

Latvian Road Racing Championship stage 2

16-06-2018, Riga, Latvia

PROVISIONAL TIME TABLE

9:00 - 9:20 A
Track Day practice 1 9:20 - 9:40 B
9:40 - 10:00 C
10:00 - 10:20 D
Track Day practice 2 10:20 - 10:40 A
(qualificati\(/)rF: 1 to Baltic 10:40 - 11:00 B
Rookie Cup and Retro) 11:00 - 11:20 ¢
11:20-11:40 D
Track Day practice 3 11:40 - 12:00 A
(qualification 2 to Baltic 12:00 - 12:20 B
Rookie Cup and Retro) 12:20 - 12:40 ¢
12:40-13:00 D
13:00 - 14:00 LUNCH BREAK
Official LV/LT 14:00 - 14:15 Offic?al pract?se Superbike and B1000
championship practice 14:15 - 14:30 Off!c!al pract!se Superstock and B600
14:30 - 14:45 Official practise Pretendent (C class)
. 14:45 - 15:00 A/B (track day participants only)
Track Day practice 4 15:00 - 15:15 C/D (trackday participants only)
Official LV/LT 15:20 - 15:35 Qualification Superbike and B1000
championship 15:40 - 15:55 Qualification Superstock and B600
qualifications 16:00 - 16:15 Qualification Pretendent (C class)
. 16:20 - 16:35 A/B (track day participants only)
Track Day practice 5 16:40 - 16:55 C/D (trackday participants only)
17:05-17:35 RACE Superbike and B1000, 12 laps
17:35-18:05 RACE Superstock and B600, 12 laps
RACES 18:05 - 18:35 RACE Pretendent (C class), 8 laps
18:35-19:05 RACE Baltic Rookie Cup, 8 laps
19:05 - 19:35 RACE Retro class, 7 laps

PRE-START PROCEDURE (before each start according to schedule):

10 min before: bikes to prestart area (end of pit lane)

6 min before: track gate open.

5 min before: track gate closed.

3 min before: The mechanics can, as quickly as possible, assist the rider to start the machine and then
vacate the grid. At this point all assisting persons must leave the grid.

2 min before: warm up lap (waved green flag). As soon as the riders have passed the pit lane exit, the
pit lane exit light will be turned green, and any rider waiting in the pit lane will be permitted to join the
warm up lap. Thirty seconds later, the light will turn red closing the pit lane exit. This (these) driver(s)
will start at own positions on grid.



